
Page 1 of 12 

Modulare Absaughauben - Gebrauchsanweisung
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IN DIESEM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE 

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen. 

Wichtige Sicherheitshinweise. Gefahr Risiko bei Nichtbeachtung. 

Nützlicher Leitfaden für den Anwender.  

Anweisungen nur für zertifizierte Techniker. 

1. Sicherheit und bestimmungsgemäße Verwendung
1.1. Sicherheitshinweise 

Das Gerät ist sicher im Gebrauch und entspricht den geltenden europäischen 

Sicherheitsnormen. Der unsachgemäße Gebrauch kann jedoch zu Personen- und 

Sachschäden führen. Um eine korrekte und sichere Funktion zu gewährleisten, lesen 

Sie bitte diese Anleitung vor der ersten Verwendung. Dieses Handbuch enthält 

wichtige Warnhinweise zur Installation, Sicherheit, Verwendung und Wartung dieses 

Geräts.  

Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Geben Sie das 

Handbuch zusammen mit dem Gerät weiter, wenn Sie es an einen neuen Besitzer 

weitergeben.  

Der Hersteller kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die durch 

unsachgemäße Verwendung und Installation entstehen. Bitte beachten Sie, dass die 

Anweisungen in diesem Handbuch nicht die technischen Merkmale ersetzen, die auf 

dem Typenschild am Gerät eingraviert sind.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch! 

Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des Raums, in dem die 

Haube gleichzeitig mit einem mit Gas oder anderen Brennstoffen 

betriebenen Gerät verwendet wird.

Die Installations- und Wartungseingriffe müssen den 
geltenden regionalen und nationalen Normen entsprechen. 
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Achten Sie bei der Installation des Geräts darauf, dass das 
Gewicht gleichmäßig auf alle Befestigungspunkte verteilt wird. 
Überprüfen Sie den Befestigungsbereich, um sicherzustellen, 
dass keine Gefahr des Ablösens besteht.  

Prüfen Sie das Gerät vor der Verwendung auf sichtbare 

Schäden. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Gerät!  

Um das Risiko einer Beschädigung des Geräts zu vermeiden, 
vergewissern Sie sich, dass Spannung und Frequenz der 
Stromversorgung mit den auf dem Typenschild angegebenen 
Spezifikationen übereinstimmen.  

Dieses Gerät wird mit einer Potentialausgleichsklemme im 
oberen Teil geliefert, die von einem zertifizierten Techniker 
ordnungsgemäß mit dem Erdungskreis verbunden werden 
muss.  

Dieses Gerät ist Teil eines Abluftsystems, das durch einen 

Lüftungsmotor und ein Steuerelement, an das die Glühbirne 

angeschlossen wird, ergänzt wird. Andere Installationsmethoden 

sind nicht vorgesehen.  

Nur entsprechend qualifizierte und zertifizierte Techniker 
dürfen die Installation und Wartung des Geräts durchführen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die sich aus 
Wartungen und anderen Eingriffen ergeben, die von nicht 
qualifizierten Technikern durchgeführt werden.    

Machen Sie kein Feuer unter dem Vordach. 

Halten Sie das Gerät immer sauber. Reinigen Sie das Gerät gemäß den 

Empfehlungen in dieser Anleitung. Brandgefahr! 
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Gefahr von Brandverletzungen! Öffnen Sie das Ölablassventil nicht, 

solange das Gerät noch heiß ist. 

1.2. Zweck der Verwendung 

Die schrägen und rechteckigen Hauben wurden konzipiert, um die beim Kochen 

entstehenden Dämpfe aufzufangen. Der Hersteller rät von jeder anderen Verwendung ab, 

da bei Nichtbeachtung die Sicherheit des Geräts und des Benutzers beeinträchtigt werden 

kann. Die Hauben sind für den gewerblichen Einsatz bestimmt. Verwenden Sie die Geräte 

nicht im Freien. 

1.3. Benutzeranforderungen

Das Gerät muss außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, die 
beaufsichtigt werden müssen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.   

1.4. Recycling 

Verpackungsmaterial: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 

Kunststoffschutzvorrichtungen vom Gerät. Alle Verpackungs- und Schutzmaterialien sind 

recycelbar.  

Überprüfen Sie die sichere Beseitigung aller 
Kunststoffverpackungen. Bewahren Sie alle 
Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Erstickungsgefahr! 

Die elektrischen und elektronischen Geräte enthalten Materialien, 

die bei unsachgemäßer Verwendung die menschliche Gesundheit 

und die Umwelt gefährden können.  Werfen Sie keine Teile oder 

Komponenten des Geräts in die Hausmülltonne. 

Geben Sie sie in gewerblichen Sammelstellen ab, fragen Sie Ihren 

Lieferanten oder die örtlichen Behörden um Rat. 
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2.   

2.1. Allgemeine Merkmale: 
• Konstruktion aus rostfreiem Stahl;
• Edelstahlfilter 400x400x20 für die Tiefe 700.
• Edelstahlfilter 400x500x20 für die Tiefen 900/1100/1400.
• Ölabsaugventil;
• Mit LED-Beleuchtung;
• Ohne Motor;

Model 
Nº of 
Filter

s 

Beleuchtung 

Netto 
Gewicht 

(Kg) 

Brutto 
Gewicht 

(Kg) 
Verpackungs
maße

BxHxT (mm) Nummer 
Max 
Leistung 

(LED tube) 

800x700x450 1 1x600 1x8W 26 / - 35 / - 870x530x850 
1000x700x450 2 1x600 1x8W 29 / - 39 / - 1070x530x850 
1200x700x450 2 1x600 1x8W 32 / - 43 / - 1270x530x850 
1400x700x450 3 1x600 1x8W 38 / - 50 / - 1470x530x850 
1600x700x450 3 1x1200 1x16W 41.5 / - 55.5 / - 1670x530x850 
1800x700x450 3 1x1500 1x24W 44 / - 59 / - 1870x530x850 
2000x700x450 3 1x1500 1x24W 47 / - 63 / - 2070x530x850 
2200x700x450 4 1x1500 1x24W 53 / - 69 / - 2270x530x850 
2400x700x450 4 2x600 2x8W 54 / - 72 / - 2470x530x850 
2600x700x450 4 2x600 2x8W 57 / - 76 / - 2670x530x850 
2800x700x450 5 2x600 2x8W 61,5 / - 81,5 / - 2870x530x850 
3000x700x450 6 2x1200 2x16W 68 / - 89 / - 3070x530x850 

800x900x450 1 1x600 1x8W 30,5 / 35 40,5 / 45 870x530x1050 
1000x900x450 2 1x600 1x8W 34 / 40 45 / 51 1070x530x1050 
1200x900x450 2 1x600 1x8W 37,5 / 44 49,5 / 56 1270x530x1050 
1400x900x450 3 1x600 1x8W 41,6 / 49 54,6 / 62 1470x530x1050 
1600x900x450 3 1x1200 1x16W 46,5 / 51 61,5 / 66 1670x530x1050 
1800x900x450 3 1x1500 1x24W 50 / 56 66 / 72 1870x530x1050 
2000x900x450 3 1x1500 1x24W 53 / 60 70 / 77 2070x530x1050 
2200x900x450 4 1x1500 1x24W 58 / 65 76 / 83 2270x530x1050 
2400x900x450 4 2x600 2x8W 60,8 / 69 79,8 / 88 2470x530x1050 
2600x900x450 4 2x600 2x8W 63,8 / 74 83,8 / 94 2670x530x1050 
2800x900x450 5 2x600 2x8W 69,5 / 79 91 / 100 2870x530x1050 
3000x900x450 6 2x1200 2x16W 77 / 84 99 / 106 3070x530x1050 

 BxTxH (mm)
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800x1100x450 1 1x600 1x8W 33 /41,5 44 / 52,5 870x530x1250 
1000x1100x45 2 1x600 1x8W 37 / 45 49 / 57 1070x530x1250 
1200x1100x45 2 1x600 1x8W 41,5 / 48 54,5 / 61 1270x530x1250 
1400x1100x45 3 1x600 1x8W 46 / 53 60 / 67 1470x530x1250 
1600x1100x45 3 1x1200 1x16W 51,5 / 58 67,5 / 74 1670x530x1250 
1800x1100x45 3 1x1500 1x24W 56 / 63 73 / 80 1870x530x1250 
2000x1100x45 3 1x1500 1x24W 60,5 / 67 78,5 / 85 2070x530x1250 
2200x1100x45 4 1x1500 1x24W 64,5 / 73 83,5 / 92 2270x530x1250 
2400x1100x45 4 2x600 2x8W 69 / 78 89 / 98 2470x530x1250 
2600x1100x45 4 2x600 2x8W 73 / 82 94 / 103 2670x530x1250 
2800x1100x45 5 2x600 2x8W 77,5 / 88 100 / 110 2870x530x1250 
3000x1100x45 6 2x1200 2x16W 84 / 94 107 / 117 3070x530x1250 

1000x1400x450 2 1x600 1x8W - / 50 - / 63 1070x530x1550 
1200x1400x450 2 1x600 1x8W - / 54 - / 68 1270x530x1550 
1400x1400x450 3 1x600 1x8W - / 60 - / 75 1470x530x1550 
1600x1400x450 3 1x1200 1x16W - / 64 - / 81 1670x530x1550 
1800x1400x450 3 1x1500 1x24W - / 71,5 - / 89,5 1870x530x1550 
2000x1400x450 3 1x1500 1x24W - / 76,5 - / 95,5 2070x530x1550 
2200x1400x450 4 1x1500 1x24W - / 82 - / 102 2270x530x1550 
2400x1400x450 4 2x600 2x8W - / 86 - / 107 2470x530x1550 
2600x1400x450 4 2x600 2x8W - / 92 - / 114 2670x530x1550 
2800x1400x450 5 2x600 2x8W - / 97 - / 120 2870x530x1550 
3000x1400x450 6 2x1200 2x16W - / 104,8 - / 128,8 3070x530x1550 
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2.2. Explosionszeichnung 

Name 
A Geschweißte Haubenstruktur (je nach Modell)
B Obere mittlere Abdeckung  700/900/1100/1400 
C Linke Seitenabdeckung 700/900/1100/1400 (nach dem Modell) 
D Rechte Seitenabdeckung 700/900/1100/1400 (nach dem Modell) 
E Messingbuchse Ø25X9.5 

F Kleiner Kugelhahn  F/F ½ 

G Filter Partition 

H 
Filter für Schutzdach 400x400x20 
Filter für Schutzdach 400x500x20 

I Draht-Loch  Ø 14mm 

J Versiegelte Beleuchtung 600/1200/1500 Mit LAMP 

K Ein-Loch-Schraube Ph 4,8x32mm + Schraubenschutz 

L Hexagon Nut M6 inox 

M Obere Seitenabdeckung 

Picture  1  
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Picture 2 

 

Bild 4 

Bild 5 

3. Installation
3.1. Montageanleitung:

a. Entfernen Sie das Gerät von der Holzkonstruktion und danach vorsichtig die 
Edelstahlschutzfolie, um Kratzer auf der Oberfläche zu vermeiden;

b. Entfernen Sie die Filter und die Trennwände wie in Abbildung 2 dargestellt 
(ziehen Sie zum Lösen an der Filtersperre)

c. verschieben Sie das Schutzdach mit Hilfe eines Gabelstaplers, führen Sie 
die Gabeln unter die Palette und verschieben Sie sie, wobei Sie darauf 
achten müssen, dass die Ladung gut ausbalanciert ist;

d. ziehen oder schieben Sie das Gerät nicht, um Beschädigungen oder die 
Gefahr des Herunterfallens zu vermeiden;

Vordächer, die aus mehr als einem Element bestehen.  
Die Schräg- und Rechteckvordächer ermöglichen einen modularen 
Aufbau mit anderen Vordächern desselben Modells!  

Entfernen Sie die Seitenabdeckung auf der Seite, auf der die Verbindung hergestellt werden 
soll. Siehe Bild 3;

f. Legen Sie beide Module nebeneinander, achten Sie dabei auf die Ausrichtung der 
Schraubenlöcher und ziehen Sie die mit dem Überwurfsatz gelieferten Schrauben fest. Siehe 
Bild 4;

g. Legen Sie zum Schluss die Bits in den Anschlussbereich der Kabinenhaube. 
Siehe Bild 5;
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Bild 6 

Bild 7 Bild 8 

j. Setzen Sie das Schutzdach über den Ofen, für den es 

bestimmt ist. Achten Sie darauf, dass die Außenmaße des 

Schutzdaches die Maße des Ofens um mindestens 200 mm 

übersteigen müssen.

k. Die Höhe des unteren Teils des Vordachs zum Boden muss 

zwischen 1850 und 2000 mm betragen; der Abstand 

zwischen der Heizfläche und dem unteren Teil des Vordachs 

muss zwischen 800 und 1000 mm betragen.

l. Die Zu- und Abluft muss über Leitungen erfolgen, die 
ausschließlich für das Schutzdach bestimmt sind und 
den geltenden Normen entsprechen.

m. Markieren Sie die horizontalen Linien in der Wand und 

bohren Sie mit der Bohrmaschine, um die Buchsen (nicht 

mitgeliefert) anzubringen;

n. Befestigen Sie das Vordach provisorisch und markieren Sie 

die vertikalen Linien in der Wand und bohren Sie;

o. Befestigen Sie das Gerät so, dass es sich nicht von der 
Wand löst;
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Optional; 

Empfohlen bis 1100 Tiefen
a. Ziehen Sie die metallischen Buchsen mit dem Haken an 

der Decke fest;

b. Ziehen Sie die Haken mit den Muttern in den oberen 
Ecken der Kabinenhaube, auf der der Wand 
gegenüberliegenden Seite, fest;

c. heben Sie das Schutzdach auf die gewünschte Höhe 
und durch Anbringen der zuvor angebrachten Haken 
aufhängen angebracht;

d. durch An- oder Abschrauben der Muttern einstellender 
Haken, die an der Vorderseite des Kabinenhaube.

Picture 9 

3.2. Elektrischer Anschluss:  

Stellen Sie sicher, dass die Angaben auf dem Typenschild des Geräts mit der Spannung 

und Frequenz der Stromversorgung übereinstimmen. 

Schließen Sie das Gerät an ein Befehlsgerät mit na Erdungsschaltung 

an! Beachten Sie die Normen, die in dem Land gelten, in dem die 

Installation erfolgt. 

Im oberen Teil des Geräts befindet sich eine Anschlussklemme mit dem    
Symbol, das die Potentialausgleichsverbindung zwischen mehreren Geräten 
ermöglicht. 
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Anschlussplan für die Beleuchtung: 

4. Wartung

4.1. Reinigung: 

Steuerung Frequenz  Vorbereitung Ausführung 

Mettalische 
Struktur Visuell Je nach 

Verwendung

Reinigen Sie mit einem weichen, 
feuchten Tuch, das mit einem 
alkalischen Reinigungsmittel getränkt 
ist. Bei starken Verschmutzungen oder 
Verkrustungen verwenden Sie einen 
Holz- oder Kunststoffschaber.   
Richten Sie keinen Wasserstrahl auf 
die Kabinenhaube! 

Fettfilter Visuell 1x pro Woche  
Entfernen Sie 
die Filter von 
der Haube 

Reinigen Sie mit heißem Wasser 
oder in der Waschmaschine mit 
einem alkalischen Waschmittel. 

Fettabsau
gung Visuell 1x pro Woche

Öffnen Sie das 
Entwässerungs
ventil unterhalb 
des Auspuffs 

Lassen Sie das gesamte Fett mit Hilfe 
eines Behälters ablaufen
Führen Sie diesen Vorgang nicht 
aus, wenn das Gerät heiß ist! 

4.2. Ersatzteile: 

Identifikation Substitution 

Filter 400x400; 400x500 
Entfernen Sie den Filter und ersetzen Sie ihn 
durch den neuen.  

Beleuchtung 

Schauen Sie auf dem 
Typenschild nach, um die 
maximale Leistung zu 
ermitteln;  
Bestätigen Sie die 
Lichtmaße an der 
Lampenfassung;  

• 

• 

• 

Lösen Sie die Edelstahlklammern entlang des 
Beleuchtungssockels. Drehen Sie die LED-Röhre um 
90º und ziehen Sie sie nach unten
Stellen Sie sicher, dass die Leuchte mit dem 
Anschlussplan übereinstimmt.
Tauschen Sie die LED-Röhre aus und bringen Sie die 
Schutzabdeckung wieder an.
Attention! Make sure the power supply is 
disconnected before executing the operation. 



Seite 12 von 12 

9. Garantie

 Die Garantiezeit für das Gerät beträgt 12 Monate ab Kaufdatum. 

 Die Garantie gilt für Herstellungsfehler, sei es des Materials oder des 
Herstellungsprozesses. 

 Jedes Mal, wenn eine Anomalie am Gerät festgestellt wird, muss es zusammen 
mit dem Kaufbeleg oder der Rechnung umgehend zurückgegeben werden. 

 Bei Inanspruchnahme der Garantie werden die beschädigten Teile entsprechend 

der Entscheidung des Herstellers ersetzt oder repariert. Im Falle eines 

Austauschs müssen die beschädigten Teile an den Hersteller zurückgeschickt 

werden. 

 Die Garantie schließt alle Defekte und Fehlfunktionen aus, die auf eine 

mangelhafte Installation oder eine falsche Verwendung des Geräts 

zurückzuführen sind. 

 Das Gerät verliert die Garantie, wenn eine vom Benutzer vorgenommene 

Modifikation oder Veränderung festgestellt wird.




